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Aksie van die burgerlike samelewing met verteenwoordigers van die

NTLA (Nasionale Taalliggaam vir Afrikaans) en ondersteun deur PanSAT

Die sekretariaat van die ATR word behartig deur 
die SA Akademie vir Wetenskap en Kuns

6 Desember 2011 

VOORLEGGING AAN DIE PORTEFEULJEKOMITEE

Die konsep-talewet (2011) moet oorgeskryf word en opnuut gemeet word aan die konsep wat in 2003 opgestel is. Dit is die mening van die Afrikaanse Taalraad in samewerking met die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns.

Die 2011-weergawe  wat die talebestel in Suid-Afrika moet bereël verskaf eintlik aan die Regering die geleentheid om byna onbelemmerd met die daaglikse praktyk van die bevordering van eentaligheid (wat maar eintlik Engelstaligheid impliseer) in die staatshuishouding voort te gaan. Dis duidelik dat die nuwe wet nie eintlik versoenende elemente bevat nie. As gevolg hiervan het mnr. Cornelius Lourens, 'n besorgde burger, die saak hof toe geneem wat daartoe gelei het dat die hof 'n bevel gemaak het waarvolgens die regering binne twee jaar wetgewing en ander maatreëls moet aanvaar om die gebruik van amptelike tale te monitor en reguleer.

Die gidsbeginsels van die 2003-konsep (die ou artikel 3) wat dus uiters belangrike riglyne, gebaseer op die Grondwet van Suid-Afrika bevat, ontbreek in die nuwe voorgestelde wet wat aan die skrale minimum van die vereistes van die Hof voldoen. Sou die gidsbeginsels opsetlik weggelaat word, kan 'n mens jouself afvra waarom kan die volgende eksplisiete en baie gesonde basiese beginsels en voornemens maar nie eksplisiet in die nuwe wet gehandhaaf word nie?

· Die bevordering en handhawing van die talediversiteit van die land;

· Die bevordering en gebruik van alle inheemse tale, ook gebaretaal;

· Die verskansing van taalgelykheid en taalregte met die oog op die verstewiging van nasionale eenheid en demokrasie;

· Die aanleer van Suid-Afrikaanse tale moet aangemoedig word;

· Maatreëls vir die toepassing van veeltaligheid moet die belange, behoeftes en aspirasies van alle taalsprekers in ag neem;

· Tussendepartementele koördinasie en harmonisering van beleid, wetgewing en taalaksies is nodig om veeltaligheid te verskans.

Met hierdie sterk beginsels behoort geen Suid-Afrikaner 'n probleem te hê nie. Hulle sou vir seker enige nasionale en internasionale toets van regsgeldigheid kon deurstaan. Nogmaals waarom dus die verdoeseling in die 2011-versie? Die beginsels sou eintlik soos hulle in die 2003-versie opgeneem is ook rigtinggewend en van toepassing kon wees vir die hele Suid-Afrikaanse samelewing, insluitende private instellings hoewel die Talewet natuurlik, in watter vorm ook al, nie bindend vir sulke instellings is nie. Trouens die Talewet is slegs van toepassing op nasionale departemente, openbare eenhede en openbare ondernemings. 
Die nuwe voorgestelde wet skep egter 'n gulde geleentheid vir belanghebbendes om voorstelle aan die parlement te maak wat beslag sal gee aan die taalvisie in artikel 6 van die Grondwet.  Sulke voorstelle kan maatreëls insluit wat 'n institusionele belang sal skep in die aanleer, gebruik en ontwikkeling van al ons inheemse tale soos vereis word in artikel 6(2) van die Grondwet.  In vele Indiese federale state is so 'n institusionele belang in die gebruik en ontwikkeling van streektale geskep deur 'n vereiste te stel dat almal wat in die staatsdiens aangestel en bevorder word, die streektaal moet beheers.

Die volgende sake kan gedek word:

· Regering op nasionale vlak

Artikel 6(3) vereis dat die nasionale regering en elke provinsiale regering ten minste twee amptelike tale moet gebruik.  Een van daardie tale sal om klaarblyklike redes Engels moet wees.  Die tweede taal kan egter nie 'n enkel ander taal soos Afrikaans, Zoeloe of Tswana wees nie, aangesien dit onbillik sou wees teenoor al die ander tale en ook onnuttig wees in dele van die land waar die betrokke taal nie gepraat word nie. Dit sal noodwendig lei dat Engels die nie-amptelike, lingua franco sal wees wat die hegemonie daarvan versterk .
Die regering op nasionale vlak behoort dus drie amptelike tale te aanvaar volgens die volgende benadering: Elke departement behoort benewens Engels twee tale te kies uit of 'n Nguni-taal, of 'n Sotho-taal of Afrikaans.  Aanstelling en bevordering sou afhang van die vermoë om die twee ander amptelike tale doeltreffend te kan gebruik.  Nasionale departemente se tak-kantore op streekvlak sou Engels en die meerderheidstaal in die betrokke provinsie as die twee amptelike tale gebruik.

· Regering op provinsiale vlak

Provinsiale departemente sou Engels en die meerderheidstaal in die betrokke provinsie as die twee amptelike tale gebruik.  Almal wat aangestel en bevorder wil word moet in staat wees om albei amptelike tale doeltreffend te gebruik.  Aansporings sou ook aan beamptes aangebied word om 'n derde provinsiale taal te leer en te gebruik. In verskeie ander provinsies sou dit Afrikaans kon wees.  
Wat betref die Wes-Kaap  sou die derde taal isiXhosa wees en ek wil dit as volg motiveer (En nou sit ek my hoed op as voorsitter van die Wes-Kaapse Taalkomitee).
 The exclusion of an official language in the Western Cape province would take on the character of a prejudice. Citizenship, specifically identity, is primarily a political construct developed in relation to institutions of political authority. Essential to citizenship is culture and language, which play a role in giving substance to the kind of identities individuals and groups create for themselves. Identity formation is a fraught experience in South Africa and allied with race and class, it is expressed in language practices of people. Racial tension is still prevalent in South Africa; however, it has been significantly modified by social class.
1. The draft Bill contradicts the principle of multi-lingualism; and there is the danger that the marginalised official languages (9 indigenous languages) would be further marginalised and this contradicts the principle of recognition and respect for 11 official languages. 

2. In the case of the Western Cape province, three official languages exist and are used for statutory purposes, namely Afrikaans, English and isiXhosa.

3. The concern is the choice of 2 official languages given that the province uses 3 official languages. It is envisaged that the process of taking this prejudiced decision would be fraught with both racial and cultural tension.

4. The choice of 2 official languages will lead to the exclusion and marginalization of the 3 official language used in the province.

5. In the event of an indecision on the second official language (given the inevitable public outcry with regards to the insensitivity of such a choice), the danger is that English would become the de facto official language of the province. The current dominance of English, witnessed in its widespread use in the high status domain of politics, the media and higher education, may be reinforced and further contradict the principle of multi-lingualism.

6. If the choice results in the use of English and Afrikaans as official languages in the province, it would not be acceptable to the majority as it will marginalize the African language used in the province (isiXhosa) and will not augur well for a united society.  The polorisation of previously disadvantaged people by such a choice will result in pre-1994 social protest against language exclusion. It will reinforce the perceived prestige value of English and Afrikaans and its association with upward mobility compared with low prestige value of African languages. 

The danger of the exclusion of a language, and in this case an African language that is widely used in the province, is that the languages (English and Afrikaans) of the previously advantaged sections of the populace, will retain their elite identities.  This would go against the constitution that has enshrined the recognition and promotion of the country’s de facto multi-lingualism.

 

· Onderwys in amptelike tale
Ek sit vervolgens my hoed op as lid van die SA Akademie vir Wetenskap en Kuns:

Die Wetsontwerp op Tale behoort ook voorsiening te maak vir skoolopleiding in die drie amptelike tale in primêre en sekondêre skole.  Ons bevel aan dat hierdie tale Engels is, die provinsiale meerderheidstaal, en die taal wat die skoolbeheerliggaam kies, verkieslik ‘n inheemse taal, indien dit nog nie gekies is nie. 
· Voorsiening sou ook gemaak word, waar enigsins moontlik, vir moedertaal​onderrig in die eerste ses jaar van onderwys.

· Kern-universiteite sou geïdentifiseer word vir die ontwikkeling van – en opleiding in – elkeen van die inheemse tale.  Twee universiteite (die Potchefstroom-kampus van die NWU en Stellenbosch) sou gekies word as kern-Afrikaanse universiteite binne 'n veeltalige omgewing en die twee ander voormalige Afrikaanse universiteite sou aanhou om kern-kursusse in Afrikaans aan te bied.
· Die gebruik van amptelike tale in die howe

Voorsiening sou ook gemaak word om Engels, die meerderheidstaal in die provinsie en 'n ander provinsiale taal in die howe te gebruik.  Die doel sou wees om die wyer gebruik van inheemse tale in die howe te bevorder en om te verseker dat waar moontlik, almal toegang het tot die howe in die taal van hul keuse.

· Die versterking van PanSAT

Amptelike komitees behoort aangestel te word om die gebruik van elkeen van die amptelike tale te monitor en bevorder.  Die Komitees sou op PanSAT verteenwoordig word om werklike beslag te gee aan die belange van die betrokke amptelike taal.  PanSAT moet ook die finansiële en ander bronne kry wat dit benodig om sy belangrike taak doeltreffend uit te voer.

· Klagteprosedures

Die nuwe wet maak voorsiening vir 'n afgewaterde klagteprosedure (Art. 4).  Daar word melding gemaak van 'n “klagtemeganisme” vir die publiek. Hoe die klagtemeganisme werk, word nie verduidelik nie.  Daar behoort darem in die regulasies van die wet minstens beskryf word hoe klagtes oor taal aanhangig gemaak kan word.  Voorsiening moet gemaak word vir 'n nasionale taalombudsman en 'n onafhanklike taaltribunaal wat taalklagte kan hanteer.

· Nasionale taaleenhede

Die nuwe wet maak voorsiening vir die vestiging van 'n oorkoepelende nasionale taaleenheid binne die Departement van Kuns en Kultuur. Wat die eenheid moet doen anders as die bestaande Pan-Suid-Afrikaanse Taalraad word nie uitgestippel nie en die beeld is baie verwarrend. Nasionale departemente moet ook afsonderlike taaleenhede skep en onderhou. Onrusbarend is die geïmpliseerde diskresie van 'n betrokke Minister ten opsigte van taalsake in sy departement en die betrokke departement se kommunikasie na die publiek toe. Daar is verder onduidelikheid oor die toesig op die taalbeleide van provinsies en munisipaliteite. 

Die Afrikaanse Taalraad in oorleg met die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns kan nie anders as tot die gevolgtrekking kom nie dat die 2011-weergawe van die Talewet ernstige gebreke bevat en dat dit 'n oorhaastige legalistiese eerbiediging is van die hofbevel wat die Staat nog maar tot 15 Maart 2012 kans gee om sy taalsake in orde te kry.  Dis nodig dat daar 'n behoorlik begronde dokument ('n nuwe konsepwet?) voorgelê word wat nie net vir Afrikaans in die bresse tree nie maar wat die ideaal van veeltaligheid en gelykheid van alle tale (die sogenaamde “parity of esteem”) vooropstel. 
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